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Determine the amount of hair by using the hair sectioning
accessory. Start with a hair strand of 2-3 cm width.

Med tilbehgret til haropsatning kan du bestemme maengden af
har. Start med en harlok pa 2-3 cm i bredden.

Ermitteln Sie die Dicke der Haarstréhne mithilfe des Zubehérs
fur die Stréhnenunterteilung. Beginnen Sie mit einer 2 - 3 cm
dicken Haarstrdhne.

KaBopioTe To péyebog g Toudag xpnoILOTIOLVTAG TO
a&eooudp dlaywpPIoHoU HAMLWVY. ZEKIVHOTE [E [id Touda
TIANATOUG 2-3 €K.

Determine la cantidad de cabello con la ayuda del accesorio para
dividir el pelo. Comience con un mechén de 2 a 3 cm de ancho.

Médritd kdsiteftavan hiusosion paksuus kdyttdmalld sihen
tarkoitettua lisdvarustetta. Aloita késittely hiusosiolla, jonka leveys
on 2-3 cm.

Déterminez la quantité de cheveux grace a l'accessoire de
séparation des cheveux. Commencez par une meche de 2 a 3
cm de largeur.

Pisahkan bagian rambut yang ingin ditata menggunakan aksesori
pembagi rambut. Mulailah dengan untaian rambut selebar 2-3 cm.

Stabilisci la quantita di capelli utilizzando I'accessorio per il
sezionamento dei capelli. Inizia con una ciocca di 2-3 cm.

Bepaal hoeveel haar u wilt krullen met het haarverdeelaccessoire.
Begin met een met een haarlok van 2-3 cm breed.

Se hvor mye har som kan krglles, ved hjelp av tilbehgret for
harinndeling. Start med en hérdel pa 2-3 cm.

Determine a quantidade de cabelo utilizando o acessério separar
madeixas. Comece com uma madeixa com 2 a 3 cm de largura.

Bestdm harmédngden med tillbehtret som anvédnds for att dela in
hdret i sektioner. Borja med en harslinga som dr 2-3 cm bred.

Sac ayirma aksesuarini kullanarak belirli bir miktar sa¢ ayirin. 2-3
cm genisliginde bir tutam sagla baslayin.

Tentukan jumlah rambut menggunakan aksesori pembahagian
rambut. Mulakan dengan genggaman rambut lebarnya 2-3 cm.
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Hold the appliance vertically with its
FRONT facing your head.

Hold apparatet lodret med FORSIDEN
vendt mod dit hoved.

Halten Sie das Gerit vertikal, wobei die

VORDERSEITE zu lhrem Kopf zeigen sollte.

KpatoTte ™ ouokeur) kabeta pe v
MIMPOXTINH g oyn oTpappévn mpog
TO KepdAAL oag.

Sostenga el aparato verticalmente con la
parte FRONTAL en direccidn a la cabeza.

Pidd laitetta pystysuorassa asennossa
siten, ettd laitteen ETUOSA osoittaa pddsi
suuntaan.

Tenez I'appareil verticalement, sa partie
AVANT face a vous.

Pegang alat dalam posisi tegak dengan

bagian DEPAN menghadap ke kepala Anda.

Tieni I'apparecchio in posizione verticale
con la PARTE ANTERIORE rivolta verso
la testa.

Houd het apparaat verticaal met de
VOORKANT naar het hoofd gericht.

Hold apparatet vertikalt med FRONTEN
mot hodet ditt.

Segure o aparelho na vertical com a parte
FRONTAL voltada para a cabeca.

Hall apparaten lodrdtt med FRAMSIDAN
mot ditt huvud.

Cihazi ON kismi basiniza déniik ve dik bir
konumda tutun.

Pegang perkakas secara menegak dengan
bahagian DEPAN menghadap kepala anda.

FEEE R EEARLED.
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Insert the hair in to the curling chamber starting
from the back of the appliance.

Sat haret ind i kammeret til krglning via
bagsiden af apparatet.

Legen Sie die Haarstrahne in die
Lockenkammer ein. Beginnen Sie dabei an der
Ruckseite des Gerits.

MepdoTe TV Touda aréd Tov Bakapo
KATOAPWHATOG, EEKIVAWVTAG armod To TTiow
|L€POG TNG CUOKEUNG.

Inserte el pelo en la cdmara de rizado desde la
parte posterior del aparato.

Aseta hiusosio kiharruskammioon aloittaen
laitteen takaosasta.

Insérez les cheveux dans la chambre de
bouclage en commencant a partir de l'arriere
de 'appareil.

Masukkan rambut ke dalam celah pengeriting,
mulai dari bagian belakang alat.

Inserisci i capelli nel vano di arricciatura
partendo dalla parte posteriore
dell'apparecchio.

Plaats de haarlok in de krulkamer: Begin hierbij
aan de achterkant van het apparaat.

Legg hardelen i krgllkammeret. Start fra
baksiden av apparatet.

Introduza o cabelo na camara de encaracolar, a
partir da parte posterior do aparelho.

Placera hdret i kammaren och bérja baktill pa
produkten.

Cihazin arka kismindan baslayarak saci bukle
yuvasina yerlestirin.

Masukkan rambut ke dalam ruang pengeriting
bermula dari bahagian belakang perkakas.

KRG B MEBITALRAS AR




For more styling tips, check the

z

user manual provided.

Fa flere stylingtip i
brugervejledningen.

)
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Weitere Stylingtipps finden Sie
in der Bedienungsanleitung.

MNa meplocdTEPEG CUPNPOUNEG
dopuapioparog, deite To
TapexOpevo eyxelpidlo
xpfiong.
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Para obtener mas consejos de
moldeado, consulte el manual

m

de usuario proporcionado.

You will hear beeps at regular intervals when curling. DO NOT release the
curling button until you hear the sound of a “CLICK".

Remove your finger on the curling button and move the
product away from you to release hair from the chamber.

z
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[SNB PRESS and HOLD the curling button (© .The hair strand will

. . Lisda muotoiluvinkkeja
be automatically curled into the chamber. d

on mukana toimitetussa
Under krglningen kan du here bip med jeevne mellemrum. Du ma IKKE kiyttooppaassa.

slippe krelleknappen, fer du herer lyden af et “KLIK".

Fjern fingeren fra krelleknappen, og flyt produktet veek fra

HOLD krelleknappen (& NEDE. Harlokken kralles automatisk L
dig, sd hdret kan komme ud af kammeret.

i kammeret.

o
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Pour davantage de conseils
de coiffage, reportez-vous au
manuel d’utilisation fourni avec

Beim Stylen von Locken héren Sie regelméBig Signaltdne. Lassen Sie die
Lockentaste ERST los, wenn Sie ein klickendes Gerdusch héren.

Lassen Sie die Lockentaste los, und bewegen Sie das Gerdt

Halten Sie die Lockentaste GEDRUCKT (o) . Die Haarstrihne vom Kopf weg, um die Strihne aus der Kammer zu [sen.

wird automatisch in die Kammer eingezogen.

o m
-

) ) Kara m Sidpkela g Sradikaociag, Ba akouTte xapakmpLoTIKoUG 1XOUg AropakpUveTe To 8AYTUNG 0ag amod TO KOUTTE I'appareil.
EL HATHXTE HAPATETAMFNA TO KOUMTIL KATOAPWHATOG ©® HBN (“um”) ava TakTd ypovika diacmpara. MHN adrioeTe To koupri EL KATOAPWHATOC KAl ETAKIVACTE To TTPolov pakpld amd
-H tolda Ba karoapwbei autopara péoa otov akago. KaToaPWHATOG PéxPL va akouoeTe éva “KAIK”, To KepAN oag, woTe va ameAeubepwbel N Toudba amd Untuk kiat penataan lain,

Tov BdAapo. bacalah manual pengguna yang

MANTENGA PULSADO el botén para rizar (© . El mechdn
disediakan.

de pelo se rizard automdticamente en la cdmara.

Durante el proceso de rizado, escuchard pitidos a intervalos regulares. NO
suelte el botdn de rizado hasta que escuche un “CLIC".

172}
1%}

Quite el dedo del botdn de rizado y aleje el producto de

o - ) usted para que el mechdn de pelo salga de la cdmara.
PIDA kiharruspainiketta (@) PAINETTUNA. Hiusosio kihartuu

automaattisesti hiuskammiossa.

Per altri suggerimenti di styling,
consultare il manuale per
I'utente fornito in dotazione.

Kiharruksen aikana laite antaa ddnimerkin saannollisin valiajoin. ALA vapauta
kiharruspainiketta, ennen kuin laite NAKSAHTAA.

F
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Poista sormesi kiharruspainikkeelta ja vapauta hiusosio
hiuskammiosta siirtdmalld laitetta itsestédsi poispdin.

-

Vous entendrez un signal sonore a intervalles réguliers pendant le bouclage.
NE relachez PAS le bouton de bouclage jusqu'a ce que vous entendiez un
« CLIC ».

MAINTENEZ ENFONCE le bouton de bouclage () .
G | 2 meche de cheveux va se boucler automatiquement a
lintérieur de la chambre.

=

Retirez votre doigt du bouton de bouclage et éloignez

I'appareil pour enlever la méche de la chambre.
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Raadpleeg de meegeleverde
gebruikershandleiding voor
meer stylingtips.
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Anda akan mendengar bunyi “bip” secara berkala selama proses
pengeritingan. JANGAN lepaskan tombol pengeriting sampai Anda
mendengar suara “KLIK".

Angkat jari Anda dari tombol pengeriting dan gerakkan
alat menjauh dari kepala agar rambut terlepas dari celah
pengeriting.

TEKAN dan TAHAN tombol pengeriting (® . Untaian rambut

secara otomatis akan digulung ke dalam celah pengeriting. Siekk brukerhindboken f
jekk brukerhandboken for

flere stylingtips.

o

G TIENI PREMUTO il pulsante per I'arricciatura (9) . La ciocca si

o . Durante larricciatura, sentirai alcuni segnali acustici a intervalli regolari.
arriccera automaticamente nel vano.

NON lasciare il pulsante per I'arricciatura finché non senti il suono di un
“cucC.

Togli il dito dal pulsante per l'arricciatura e allontana il

i i di fuoriusci . ] -
prodotto per consentire ai capelli di fuoriuscire dal vano. Para mais sugestdes de

B HOUD de krulknop INGEDRUKT (© . De haarlok wordt nu

N ) ) NL Haal uw vinger van de krulknop en beweeg het product bij PT modelagdo, verifique o manual
automatisch gekruld in de kamer. NL Tijdens het krullen hoort u regelmatige piepjes. Laat de krulknop NIET LOS u vandaan om de haarlok uit de kamer te halen. do utilizador fornecido.
A s N totdat u een KLIK hoort.
Nfol TRYKKPA og HOLD INNE krgllknappen © . Hardelen blir NO Laft fingeren av krallknappen, og beveg produktet fra deg Fler stylingtips finns
automatisk til en krell i kammeret. NO Apparatet piper regelmessig mens haret kralles. IKKE slipp krgllknappen fer slik at kammeret slipper taket om hardelen. S i den medfljande
du hgrer et KLIKK. 5
MANTENHA PREMIDO o botdo para encaracolar (©) .A ! T Retire o dedo do botdo para encaracolar e afaste o anvéndarhandboken.
madeixa serd encaracolada automaticamente na cimara. Ouvird sinais sonoros a intervalos regulares ao encaracolar. NAO solte o produto da cabeca para libertar o cabelo da cdmara. ) ' )
botdo para encaracolar antes de ouvir um som tipo ESTALIDO. . ) . . T Daha fazla sekillendirme ipucu
VA Hall lockningsknappen NEDTRYCKT (9) . Harslingan lockas v Sldpp lockningsknappen och dra produkten ifrdn dig s att igin kullamm kilavuzuna goz atin.
automatiskt inne i kammaren. Nar du lockar hors regelbundna pipljud. Slapp INTE upp lockningsknappen hdret slapps ut ur kammaren.
GSmesini . f6rran du hor ett FKLICK™ Parmaginizi bukle diigmesinden kaldirn ve saginizi yuvadan Untuk mendapatkan lebih
Sl Bukle dugmesini (© BASILITUTUN. Sag tutami yuvanin icinde o _ o R ginizt e Smes ciniziy VIS banyak petua penggayaan,
otomatik olarak bukle seklini alir TR Bukle yaparken diizenli araliklarla uyar sesi duyarsiniz."KLIK" sesi duyana ¢ikarmak icin Grlinl kendinizden uzaklastirin. ok pand
kadar bukle diigmesini BIRAKMAYIN, ek et s ot b e » MY ;‘_"”d,PE” uan pengguna yang
I TECAN dan TAHAN but e 8 Lepaskan jari anda dari butang pengeriting dan gerakkan isediakan.
My [ akzr:m men eriti: a?egczznfj;lriiﬂ(gdi dzggriarmuz: NN Anda akan mendengar bip pada selang sekata apabila mengeriting. JANGAN [IjISY produk jauh dari anda untuk melepaskan rambut daripada
E E & (MM lepaskan butang pengeriting sehingga anda mendengar bunyi “KLIK". ruang. yAS NEREBEZERER, FE
zH- - e e e e e on ELEEERET S
RVl KIEZELZHE . XEALBEDEAERS, B SAE, SRR —EREESWEMEE, BT ERRE BEE VAN S TIENERIRE BT, AEIIEBITE RS &
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